«Сон в летнюю ночь» Шекспира  пропитан сказкой, волшебством, иллюзией. Пропитан ночной музыкой. Человек, оказавшийся посреди действий летней ночи, не верит своим глазам и, в попытках не то объяснится, не то оправится, принимает все за мираж. 

Сад «Ноктюрн» невзрачен со стороны — квадратный участок, закрытый шпалерами с серебристыми растениями, деревьями и кустарниками. Только какой-то загадочный одна тропинка, приглашающая в гости. И вошедший попадает в волшебный мир белых цветов в дымке, небо пропадает и над головой оказывается серебристый водопад растений. Тихо звенят колокольчики. Под ногами тонкая тропинка среди прудика в тумане. За цветами виднеются скульптуры хихкающих ангелочков. И рядом с одним лишь внимательный заметит странную шляпку. Неужели здесь пробегал Пак? 

Рано или поздно, визит приходится окончить и, обернувшись, человек не увидит ни шляпки, ни ангелочком, и звон колокольчиков утихнет как небывало. 

Пак
(к зрителям)

Когда не угодили вам мы, тени,
То я прошу - исправится беда -
Предположить, что в мире сновидений
Вы были здесь уснувши, господа;
Что слабое, пустое представленье
Есть легкий сон - не более того;
Не будьте же вы строгими в сужденьи,
Простите нас - мы просим одного. 

«Наверное принислось». 
